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 :828/<8 قملف ر لمل خارجية–داخلية مناقصة لإعلان  حقوقي وماليوط ـر ر شفتـد
 تأمين متممات أنابيب 

Financial And Legal Tender Book  for an  Internal /External Tender 

Related To T/File No.  28/2024 To Supply Pipes' Fitting  

 

/ 5;سنداً لأحكام الفصل الثالث من نظام العقود الصادر بالقانون رقم/ 
 :822لعام 

In virtue of rules of the third section of the 

contracts system issued by law No./51/ of the 

year 2004. 
 يعتبر كل مما يلي جزءاً لا يتجزأ من هذا الدفتر :الدادة الأولى :

وتلليمقتاااااا   2004/ الااااااقم 51نظااااااقم  الصااااااقا  ا ااااااقا   اصااااااقنقن   اااااا  /-1  
 0 اتنفيذية

/ الاااااقم 450افاااااتً  ااااااا ول  القماااااة  ا اااااقا   لد  اااااقم  اتاااااا يل    ااااا  /-2
2004. 

 ا ااقا   اان  مج ااة لرلااء  اااقم  با و لدلرماا   ااا      اا   الصااا  انمااق     -3
 .1978/ب القم 48

 افتً  اا ول  افني  لخقص  لدلف.-4
 .28/2024 لإ  ن  لخقص  لدلف      -5

First Article: 

 The  following items are considered integral of 

legal and financial tender book : 

1- The Contracts System issued under the law 

No./51/ dated 2004 and the executive instructions 

thereof. 

2- The general Tender Book issued under the 

Decree No./450/ dated 2004. 

3- The typical Contract issued by the cabinet and 

publicized in bulletin No.48/B of year 1978 

4- The Technical tender book related to the file. 

5- Advertisement for File No.28/2024. 

 :أحكام خاصة  -الدادة الثانية 
 التأمينات: -5
 كما يلي: التأمينات الدؤقتة-أ

ة خمسااااافصااااا   أم يكاااا  اولا / 50000م لاااار  اااااا  / للعــــارا الخـــــارجي : -
 .لا غير آلاف اولا  أم يك 

               س فصاااااااااا ./ ل6500000000م لاااااااااار  ااااااااااا  / : للعــــــــــارا الــــــــــداخلي -
 مليقن ايرة  ق ية لاغير. خمسة و تقن

 
 
 
 

 لااا  الااق د تصااان ق غاامن  لد لااف  هول ماان   غاا  أو تساا يل ق  اااايق ن 
 0 القم   ل آخ  مق ا اتصايم  ال ود

Second Article: Special Provisions:                       

1- Bonds  

A-The Bid Bond As the following: 

-for the external bidder in amount of 

$/5,000/only five thousand American Dollar . 

-for the local bidder: in amount of 

S.P/65,000,000/only sixty five million Syrian 

pounds. 

The bidder should submit the bid bond inside 

the first envelop of his offer or register it at 

SGC bureau before the end of the official 

working  hours of the closing date.  

مااان  اصيماااة / )خمساااة  لدق(اااة   %  5/بنسااا ة صاااامت    :التأمينـــات النها يـــة-ب
 الإحقاة. لإترقاية 

 
يـتم احتسـا ا  في حال قدم العرا بالعملة الأجنبية )للعارا الـداخلي  -

ـــل معـــادل عـــرا الدتعهـــد الدرشـــف باللـــ ات الســـورية وفـــ  نشـــرة  ـــاءً عل بن
ــــاري   الســــور الر يــــة الصــــادرة عــــن مصــــرز ســــورية الدركــــز  النافــــذة بت

مصــــادقة امــــر الصــــرز علــــل الإحالــــة  علــــل أن  ــــتم  ســــويتها عنــــد كــــل 

B -Performance Bond: To be submitted in 

ratio of /5%/ (five percent) of the total 

contract value. 

-In case the bid is submitted in foreign 

currency (by the local bidder) the 

Performance Bond shall be calculated 

according to the bidder's offer equivalent in 

Syrian pounds according to the official market 

exchange quotations issued by the Central 



 13من  2صفحة

 

اســتاقار للمتعهــد ضــا ييــمن يصــيل القيمــة الدتلوبــة لذــذ  التأمينــات في 
ضوء النسبة المحددة لذا في العقد ضماناً لعدم أ  انتقاص من قيمتهـا ناجـم 
ــــن خــــلال الاقتتــــاص الدباشــــر مــــن  ــــا م ــــاص ســــعر الصــــرزق وال عــــن ار ف
الاســتاقاقات الــت  تر ــب للمتعهــد وفــ  أحكــام العقــد أو بتعــديل صــا 

 .ت النها ية أو بالتسديد نقداً في صندور الشركة السورية للغازالتأمينا
 
 
 
 
 
 

وت لااقا بلااا  نت ااقبا فااتًة  اواامقن وصاااو  لزواا   لا اات م  ان ااق(  وتصااايم باا  باة 
إ   لم تكان  ومن مؤ سة  اتأميناقت  لا تمق ياة  مة من  ااو (   لدقاية  لدخت ة

تل ا  اتز مقت تستق ب ح زهق.
 
  ا تحصصت  لا  لد

 

Bank of Syria, effective on the date of  

approval of Dispensing Director on the 

placing order minute. The Performance Bond 

will be settled at each entitlement to the 

Contractor in order to ensure collecting the 

required value of  Performance Bond  in the 

light of the percentage specified in the 

contract to ensure that no devaluation caused 

by the rise in the exchange rate, through  

deducting directly from the entitlements  due 

to the Contractor as per the provisions of this 

contract, or by amending the Performance  

Bond  instrument, or by  cash payment in the 

Syrian Gas Company Fund. 

The performance Bond shall be returned to the 

Contractor on the expiry of  the warranty 

period and  issuing the Final Acceptance 

Report duly legalized, and submitting a 

quittance from the specialized financial 

departments as there are no overdue 

obligations on the Contractor that should be 

seized. 

 التأمينـات الدؤقتـة أو النها ية كما يلي قدم 
يلتزم  الق د أو  لدتل ا  لد شح أو  لدتل ا بحسب  لحقل )من  اساق ي  أو مان 

  ان ق(ية   لدؤ تة أو في حكم     بتأاية  اتأميناقت
في أو كفقاااة  اساالف ماان حسااقب   لد اا في  لدفتااقح اااال أحااا  لد ااق ف  القملااة 

  لجم ق يااااة  ال بيااااة  اسااااق ية و ااااات ح ااااا  م  اااان   ياااا  تصااااايم كفقاااااة م ااااا فية
) انسااا ة التأميناااقت  لدؤ تاااة ياااب أن ت دااا  صااا حيت ق مااااة   ت اااقل  الاااق د 

أو  اااان   يااااا  حق اااااة م اااا فية  ماااان حساااااقب  إ   أو شاااايت م  ااااا  بل غاااا  
 . اا كة  اسق ية ال قمحسقب 

 
 

الدصــرز التجــار  الســور   لــد حســاب الشــركة الســورية للغــاز الدفتــوح 
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرص /بح ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــم :مـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ف  ســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــابالح/ رق
 و رقـــــــــــــــــــــم  الســـــــــــــــــــــورية / باللـــــــــــــــــــــ ات:2:2-;?>225-292/
ـــــــورو قأو بدمشـــــــ  فـــــــرص /:2:2-;?>292-;22/ / رقـــــــم 5/ بالي

 الأمريكـيرقم الحسـاب بالـدولار /2525-:28225-229الحساب /
/22<-28225:-2525/ 

ياااااب أن يتوااااامن كتاااااقب  اتأميناااااقت  لدؤ تاااااة و ان ق(ياااااة  اااااا     لخاااااقص  لدلاااااف 
 ومقغقع  لدلف.  

* في حاااقل كاااقن  الااا د يتوااامن أكبااا  مااان شااا يت ياااب أن تا صراااام  اتأميناااقت 
 . لدؤ تة و  ان ق(ية     كقفة  اا كقبا

Bid or Performance Bond to be submitted 

as the following: 
 the bidder, the nominated Contractor or the 

Contractor, according to the case (Syrian or 

the like), is obliged to pay Bid or Performance 

Bond, or down payment guarantee from his 

account opened at one of the banks operating 

in the Syrian Arab Republic, exclusively 

through a bank guarantee valid for all the 

period of the offer commitment to the  Bid  

Bond)  or a certified check or Via bank 

transfer from his account to the account of the 

Syrian Gas Company. 

The Syrian Gas Company's account 

Opened at the Commercial Bank of Syria 

in Homs, Branch/4/ Account number/001-

030695-0404/ in Syrian Pounds and 

No./005-030695-0404/ in Euros, Or in 

Damascus branch/1/ account number in 

Euro/003-020014-0101/,  account number in 

USD / 0101-020014-006 /. 

The letter of Bid and Performance Bonds must 

include the file number and subject and the  

group number. 

* In case the offer includes more than one 

partner, Bid and Performance Bonds must be 

submitted in the name of all partners. 

 /مق(ة وتذقنقن يقمقم خ ل /مدة وبدء التوريد:  -8
ت ااااااأ مااااان   ياااااب ت ليااااار  لدتل اااااا بفاااااتح  لا تماااااقا  للمتعهـــــد الخـــــارجي : -1

2-Delivery Period :/one hundred and eighty 

days/ 

1- for the external Contractor: starting from 
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 لدستناي وهق بمبقبة ت ليار أما   لد قشا ة في حاقل كاقن  ااافر  ان   يا    تماقا 
مسااتناي و وفي حااقل  اااافر  اان   ياا  حق اااة م اا فية ت اااأ ماااة  اتنفيااذ ماان 

   يب أم   لد قش ة .

 

 0ت اأ   ت ق  م من   يب أم   لد قش ة للمتعهد الداخلي: -8

 
 .في  لجم ق ية  ال بية  اسق ية ئو صل أ د أحا  لد  ف:مكان التسليم -9
 :العروااخر موعد لتقديم -:
 2024/  9 / 8   يبنهقياة  اااو م  ا سم   
 :موعد جلسة فض العروا- ;

 لداذكق    ااا كةمصا   في 2024 /9 /  9   مان   ياب  القشا ة صا قحقم   اسق ة
 .أ    وي سمح اللق غ  بحوق   لسة فض  ال ود

the date notifying him with opening L/C 

which is to be considered as the 

commencement order notification in case 

payment is to be done via L/C. IN case 

payment is to be done by bank transfer, the 

execution period starts from the date of the 

commencement order. 

2-for the local Contractor: starting from the 

date of the commencement order. 

3- Delivery Place:The materials should be 

landed at a port in Syrian Arab republic. 

4-Closing date:  

End of official working hours of.                            

8 / 9   /2024. 

5- Offers opening date: 
on 9 / 9/2024, at 10 a.m SGC headquarter a/m 

, bidders are allowed to attend.    

 . قبلة الت ز(ة غير :التلبيةتجز ة  - >
ت صاام  الا ود إ   اااايق ن  الاقم الاا كة  اسااق ية :العــروامكـان  قـديم  - =

أوتق ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااتً ا    اااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااقس                                                          -ال ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااقم بحماااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا  
 2496640/ فاقكء / 0312496108حتى  031 2496101هقتف /
 /.4499/ ص.ب/031

6-Partial Quotation: not accepted. 

7- The place for registering offers: offers are 

to be submitted at SGC bureau in Homs-

Tartos highway Tel./0096312496101-

0096312496108/,FAX/0096312496640/.  

P.O /4499/.            

في  يقغاااالقن  لستااااقم  م لصااا  م لفاااا تصاااام  الاااا ود غااامنالدـــادة الثالثــــــــة:
  اا كة  اسق ية ال قم وياون  لي : ملنقن    ثااث لستقم وم ل  م لف 

      لدلف. -5
 .مقغقع  لدلف -8

 .آخ  مق ا اتصايم  ال ود-9
 .و نق نهق  لدف ل  اا كة  الق غة و نسيت ق الق د أو      -:

Third Article: The offers should be 

submitted  in two sealed and closed  

envelopes, to be put in a third sealed and 

closed envelope, addressed to Syrian Gas 

Company SGC indicating: 

1- File Number. 

2- File Subject.   

3- Closing date. 

4-The bidder's name, nationality and detailed 

address. 
يحو  علل الوثا   والتعهدات الواجب  قـدهها مـن  :الدغلف الأول  -5

 :العارا 
 الوثا   والتعهدات الدتلوب  قدهها من العارا الداخلي: -أ 
 . لب  شتً ك  لدنق  ة -1-1

وفي حقل كقن  ال د يتومن أكب  من ش يت يب أن يتومن  لب 
  لاشتً ك بأن كقفة  اا كقبا متكقفل  ومتوقمن .

 
 
/ل س فصااا  مق(اااة وخمساااة 115630/ نساااخة  ااان إي اااقل بصيماااة -1-2

 ااااا ة أافااااق و ااااتمق(ة ور رااااقن ااااايرة  ااااق ية اصااااقبا  ا  ااااقم  لدتًت ااااة  لااااا  لااااب 
  لاشتً ك  لدنق  ة تافر اال صناو   اا كة  اسق ية ال قم .

ت اااا يح خداااا  بأناااا    لاااار  لااااا افااااقت   اااااا ول  القمااااة و لخقصااااة  -1-3
 لخقصاة  لدنق  ااة وأناا    لدلاف )  لحصق يااة و لدقاياة و افنيااة   و اا ول  اتق يااا ت

 0يص ل بجمير مق و ا بهق من ش ول وأحكقم

1) The First Envelope Contains: The 

documents and declarations required from 

the bidder. 

A - The documents and declarations required 

from the local  bidder: 

1-1 Application for subscription in tender, In 

case the offer includes more than one partner 

then this application for subscription shall 

include a declaration stating that all partners 

are considered jointly and severely. 

1-2- A copy of a receipt valued / 115630/  SP only 

one hundred and fifteen thousand, six hundred and 

thirty Syrian pounds for the fees incurred by the 

application for a tender paid at the Syrian Gas 

Company's Fund. 

1-3 A Written declaration confirming that the 

bidder has acquainted with general and special 

(Financial, Legal and Technical) tender book  and 
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ت ااا يح خدااا  بأنااا  غاااير لزااا وم مااان  اااااخقل في  لدنق  اااقت أو  – 1-4
أو لز قم م  لا أمق اا  ح از م  حتيق ياقم ا اق    اتلق ا مر   قت  اصدقع  القم
 0 لج قت  القمة أو ح ز م تنفيذيم 

م اا ة  ن اق صاق ة  أوشا قاة تسا يل شا كة  أوش قاة تس يل   ا   1-5
 .ر رة أش   أكب  من أصقلام لم نض  لا   تخ    ق أو ت ايص ق

 
 
صااااق ة  في إحااااال  ا اااا ف  ات ق يااااة أو  ا اااانق ية أو تساااا يلشاااا قاة  -1-6

مااان ر راااة  أكبااا  أو ت اااايص ق لم ناااض  لاااا   اااتخ    ق اااا ة أصاااقلام م   ن اااق 
   0أش  

 
 وريصة  شتً ك بنا ة  لإ  نات  ا سمية لذذ   القم م  ا ة أصقلام.-1-7 
 
 .  ل  الي حايث لم نض  لا   تخ     أكب  من ر رة أش   -1-8 
 
 صق ة  ن  لذقية  ااخ ية. -1-9
 
في  لجم ق ياااة  ال بياااة  اساااق ية بااااكل  اللاااق دتحاياااا ماااق ن لستاااق   -1-10
  ا   - اااصة  ا    – ادقب   – ا نقبا  –  ااق ع- لح   -ف ل )     لداينةم  

لزمااق اللااق د واااق  نتصاال مناا  إ  غااير  مااقلم  لدااق ن م   هااذ لتاار  وي   ااق ن  ااااصة
 ان مق نا   لدختاق   لجاياا في  ا لااة نفسا قو  ال اقم خدياقم   لر  اا كة  اسق يةي  

 . هول صحيحة حكمقم  إ  مق ن   لدختق   لد  لة لتر ترير  ات لي قتوإلا ت  
 
 
 
أو مكتاب ف  ا   ةأي م انر أو مؤ سا تت  يح خد  بأن  لا نل -1-11

في إ اااا  (يل وألا يكااااقن م سااااتخامقم في أي مؤ سااااة أو هي ااااة في ااااق وألا يكااااقن 
  فقم في أي  صاا ال انر أو الت ميار أو  اتًخاي  أو  لدساق اة  افنياة مار أي 
 مؤ سااااة أو هي ااااة أو شاااااخ  في إ اااا  (يل وألا يااااز ول مبااااال هااااذ   انااااااقل في
إ   (يل  ق با باخ   أم  ن   ي  و ي  وألا يسقه  بااكل مان  هشاكقل 

 0في ا   إ   (يل أو لر قاهق  لح بي
 
ت  يح خد  بأن  ايء من  القمل  في إحال  لج قت  القمة وأنا   -1-12

 ايء  وق م في أحا  لدكقتب  اتنفيذية الإا  ة  لمحلية غمن لزقفظت  تحايا م.
 
 
وايسااات مااان منااااأ ت كااا  ولا ا  ايااااة وغاااير لرااااة تل ااا بأن  لداااق  -1-13

 ياخل في ت كي  ق أي مكقن ت ك .

Tables of supplies items required  in the tender and 

he accepts all the provisions and rules mentioned in 

these documents. 

1-4 A written declaration stating that the bidder is 

not forbidden from participating in tenders or from 

contracting with the government bodies, nor has 

any provisional or executive liens. 

1-5 A Merchant Registration Certificate or a 

Company registration Certificate or a duly 

legalized copy, provided that no more than /3/ 

months have passed from the date of its 

issuance or legalization . 

1-6 A Registration certificate at one of the 

commercial or industrial chambers or a duly 

legalized copy, provided that no more than /3/ 

months have passed from the date of its 

issuance or legalization . 

1-7 A document of subscription in official 

advertising bulletin for the current year duly 

legalized. 

1-8 - A New Judicial record provided that no more 

than /3/ months have passed from the date of its 

issuance. 

1-9 A copy of  the personal ID of the bidder. 

1-10The Chosen Domicile: The bidder shall 

define his chosen domicile in Syria clearly 

and in details: (i.e. Name of city, Name of 

District, Street No. Building No., apartment 

No., name of person who lives in the 

apartment). The chosen domicile is considered 

obligatory even if the bidder moves to another 

place in the same town, and he doesn't inform 

the Syrian gas company with that in writing, 

otherwise all the notices sent to the first 

chosen domicile are really true. 

1-11 Written declaration showing that he does not 

have any factory, an organization or any subsidiary 

in Israel, and has not owned shares in any 

institution or organization in Israel, nor being a part 

in any manufacturing, assembly, licensing or 

technical assistance contract with any institution, 

organization or person in Israel, nor engaging in 

any of such activities by himself or by mediator 

and has no contribution, , in supporting Israel or its 

military efforts.  

1-12 A written declaration showing that the bidder 

is not an employee at any of the public bodies, nor 

a member in one of the executive offices of the 

local Administration in Syria definitely within his 

governorate. 

1-13A written declaration that the materials are 

newly manufactured ; not renewed  ,and  are 
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تل ااا خداا  بتصااايم شاا قاة تر كيااة أو أي وريصااة صااقا ة  اان  تصااايم -1-14

 لجماااق ك خااا ل مااااة  اتنفياااذ تفياااا صااا  حة بأنااا  أاخااال  لدساااتق ا ت مقغاااقع 
العــرا  ) في حــال  قــديم اتل ااا ماان  لخااق ج واخلاات في  لا اات  ك  لمحلاا  

 بالعملة الأجنبية وكانت التوريدات ومستلزمات  نفيذ العقد مستوردة 
 

neither  of Turkish origin  nor have a Turkish 

component . The country of origin and the 

Manufacturer's name should be mentioned. 

1-14 A Written declaration to submit a customs 

certificate or any document issued by the customs 

during the execution period expressly stating that 

he entered the imports ,subject of the contract, from 

abroad and entered into local  consumption ( if the 

offer is submitted in foreign currency and all the 

required materials or part thereof needed for 

execution are imported). 
نسخة  ن  لإي قل  اذي يب ت ش  با إغ ق ة افاتً  ااا ول  لخاقص  -1-15

 0 لدلف
1-15A copy of the receipt proves purchase of  

relevant  tender book.  

نساااخة  ااان  لإي اااقل  ااااذي يب ااات افااار  ا  اااقم  لدتًت اااة  لاااا شااا  با  -1-16
  غ ق ة افتً  اا ول  لخقص  لدلف .

ت لفا  لج اقت  القماة مان تصاايم  اقثا(ا   لداذكق ة أ ا   مق اا   ا ناا  -1-17
-1/  و/15-1/و/  14-1/و/ 13-1/و/3-1/ و/2-1/و /1-1/

16 /. 
 
 0   لا  هشخقص  اد يلي 12-1و 9-1و 8-1يصت   تد ي   افص ة ) -
تصام كقفة  اقثا(   اق  اة أ    من  الاق د ومان   ال كال شا يت في حاقل  -

 .  16-15-10-2قبا ا    تبنقبا  اقثا(   لددلقبة  افص  ت )و قا ش ك

1-16 A copy of the receipt proves that the bidder 

has paid the fees imposed to purchase relevant  

tender book. 

1-17 Public entities are exempted from submitting 

the above-mentioned documents except for the item 

/1-1/ , /1-2/ , /1-3/ , /1-13/ , /1-14/ , /1-15/ , /1-16/  

-Paragraphs (1-8, 1-9, 1-12) shall be applied only 

for normal individuals. 

-If the bidder has partners all above mentioned 

documents, except the documents required in 

paragraphs (2-10-15-16), should be submitted by 

the bidder and his partners 

 :الوثا   والتعهدات الدتلوب  قدهها من العارا الخارجي -ب 

 . لب  شتً ك  لدنق  ة -1-1
ش يت يب أن يتومن  لب وفي حقل كقن  ال د يتومن أكب  من 

  لاشتً ك بأن كقفة  اا كقبا متكقفل  ومتوقمن .

 
/ل س فصااا  مق(اااة وخمساااة 115630نساااخة  ااان إي اااقل بصيماااة / -1-2

 ااااا ة أافااااق و ااااتمق(ة ور رااااقن ااااايرة  ااااق ية اصااااقبا  ا  ااااقم  لدتًت ااااة  لااااا  لااااب 
  لاشتً ك  لدنق  ة تافر اال صناو   اا كة  اسق ية ال قم .

 

B-The documents required from the external  

bidder: 

1- 1 Application for subscription in tender. 

In case the offer includes more than one partner, 

then this application for subscription shall include a 

declaration stating that all the partners are to be 

considered jointly and severely. 

1-2- A copy of a receipt valued / 115630/  SP only 

one hundred and fifteen thousand, six hundred and 

thirty Syrian pounds for the fees incurred by the 

application for a tender paid at the Syrian Gas 

Company's Fund. 
افاقت   ااا ول  القماة و لخقصاة  لدلاف ) ت  يح خد  بأن    لر  لا -1-3

 لحصق ياااة و لدقايااااة و افنياااة   و ااااا ول  اتق ياااا ت  لخقصااااة  لدنق  اااة وأناااا  يص اااال 
 0بجمير مق و ا بهق من ش ول وأحكقم

 
 لااتز م بتسمية وكيل تجق ي في  لجم ق ية  ال بية  اساق ية  ناا  اتلق اا – 1-4

الاااقم  34م  اصاااقنقن   ااا  مسااا لة وكقاتااا  ااااال  لج اااقت  لدخت اااة وفااا  أحكاااق
  الااقم 15غاامن  اااا ول و هحكااقم  اااق  اة فياا  و أحكااقم  لد  ااقم )  2008
2001 . 

 
وإ   كااااقن  الااااق د وكااااي م  المقاااااة فللياااا  أن ي اااا  في  الاااا د بقغااااقح نساااا ة 
 مقاتااا   ا اااقفية وتاااافر هاااذ   المقااااة القكيااال م قشااا ة  الملاااة  اساااق ية  لاااا 

1-3- A Written declaration confirming that the 

bidder has acquainted with general and special 

(Financial, Legal and Technical) tender book  and 

Tables of supplies items required  in file and he 

accepts all the provisions and rules mentioned in 

these documents. 

1-4- Adherence to nominate a commercial agent in 

Syrian Arab Republic, upon contracting, his agency 

should be registered at competent authorities 

according to the Rules of law No.34 of 2008 within 

stipulated conditions and Rules, and the Rules of 

Decree No. (15) Of 2001 

If the bidder is an agent in commission he should 

clearly indicate in the offer his net commission rate 
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صدااار اللماااا ت  ه ن ياااة  لدلماااقل باااا  أ اااقس  اسااال   ااااذي  اااااا  مكتاااب  ا
بتق يب فاتح  لا تماقا  لدساتناي أو  اتحقيال  لد قشا  الصيماة و اات بلاا صااو  

 لزو   لا ت م  ان ق(  وفصقم الا ول  اتلق اية .
 
 الدوطن الدختار : -;-5

وفي حاااااقل تحاياااااا  لدلحااااا  بااااااكل مف ااااال   لدختاااااق  اللاااااق دق ن تحاياااااا  لدااااا
  ات ق ي كمق ن لستق  يب:

تصااايم مق فصااة  لدلحاا   ات ااق ي  لخديااة  لدساا صة  لااا  ااات و اتااقلي مق فصتاا  أ   
 0 ت لا  اصيقم  ات لير ح  يصتو   هم   ا
 ب   تصايم مق فصة  اسفق ة  لدلنية أصقلام.

ج   تصااااايم ماااااق يوااااامن أن يلتااااار ت ليااااار  لدلحااااا   ات اااااق ي ت ل اااااق م سمياااااقم لذاااااذ  
 تص ير  لدلح   ات ق ي بت لي  ق. اا كقت اون أن    لذق  لا تً د با قل 

 لدااق ن ملزمااق اللااق د واااق  نتصاال مناا  إ  غااير  مااقلم ي لاار  ااااا كة   ويلتاار هااذ
لا تلتاار إ اسااق ية ال ااقم خديااق  اان مق ناا   لدختااق   لجايااا في  ا لاااة نفساا قو و 

 .صحيحة حكمقم   هول لد  لة إ  مق ن   لدختق    ترير  ات لي قت
 

that to be paid in Syrian currency directly to the 

agent on the basis of price defined by Exchange 

Office for the foreign currencies applied on the date 

of opening L/C or direct transfer of the value, after 

issuing of the final receipt minute  according to the 

contractual terms.                         

1-5 The Chosen Domicile :The bidder should 

define his chosen domicile in details. In case the 

commercial attaché  has been defined  as a chosen  

domicile he should: 

a- Submit an already written approval from the 

commercial attaché, hence his approval to do the 

notification when it is necessary.  

b- Submit the approval of embassy duly concerned. 

c- Submit what to be considered notifying the 

commercial attaché as an official notification to 

these companies without having the right to protest 

or to allege that the commercial attaché has 

defaulted to notify them. 

The chosen domicile is considered obligatory even 

if the bidder moves to another place in the same 

town, and he doesn't inform the Syrian gas 

company with that in writing, otherwise all the 

notices sent to the first chosen domicile are really 

true. 
وايساات ماان مناااأ ت كاا  ولا تل ااا بأن  لدااق ا  اياااة وغااير لرااااة  -1-6

 .ياخل في ت كي  ق أي مكقن ت ك 

 
 
نسااخة  اان  لإي ااقل  اااذي يب اات شاا  با إغاا ق ة افااتً  اااا ول  لخااقص  -1-7

 0 لدلف
غااير لزاا وم ماان  ااااخقل في  لدنق  ااقت أو  اتلق ااا  ت اا يح خداا  أناا  -1-8

ح اااز م  حتيق ياااق ا اااق   لج اااقت     لاااا أمق اااا مااار  لج اااقت  القماااة أو لز اااقمم 
 .تنفيذيم  أو ح ز م   القمة

م اانر أو مؤ سااة أو مكتااب ف  اا   ي ت اا يح خداا  أناا  لا نلاات أ -1-9
وألا يكااقن   فااق  في إ اا  (يل وألا يكااقن ماااتًكق في أي مؤ سااة أو هي ااة في ااق

 في أي  صاااااا ال ااااانر أو الت ميااااار أو  اتًخاااااي  أو  لدساااااق اة  افنياااااة مااااار أي
يااااز ول مبااااال هااااذ   انااااااقل في  وألامؤ سااااة أو هي ااااة أو شاااااخ  في إ اااا  (يل 

يسقه  بااكل مان  هشاكقل  وألا ن   ي  و ي   أم يل  ق با باخ  إ   (
 .في ا   إ   (يل أو لر قاهق  لح بي

 ويد    ات  يح  لإيقبي  لا  اا كقت  هم يكية أو  هلدقنية أو ف و  ق.
 
 
 
وريصاااة غ فاااة  ات اااق ة و  ااا ل تجاااق ي أو  ااا ل شااا كة م اااا ة مااان  -1-10

 لج قت  لدخت ة في بلا  الق د و  اسفق ة أو  اصن لية  اسق ية في هذ   ا لاا 

1-6 A declaration that the materials are newly 

manufactured; not renewed, and are neither  

of Turkish origin nor have any Turkish 

component.  

1-7A copy of the receipt proves purchase of 

the relevant tender book. 

1-8 A written declaration that the bidder is not 

forbidden from participating in tenders or 

from contracting with the government bodies, 

nor has any provisional or executive liens. 

1-9 A written declaration that the bidder does 

not have any factory, an organization or any 

subsidiary in Israel, and has not owned shares 

in any institution or organization in Israel, nor 

being part in any manufacturing, assembly, 

licensing or technical assistance contract with 

any institution, organization or person in 

Israel, nor engaging in any of such activities 

by himself or by mediator, and has no 

contribution, whatever, in supporting Israel or 

its military efforts. 

The Positive Declaration is applied on the 

American or German companies or their 

branches.  

1-10 A document from the Chamber of 

Commerce and a commercial record or a 

company record, legalized from the competent 
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 و من وم  ة  لخق  ية في  ق ية.
 
 
نساااخة  ااان  لإي اااقل  ااااذي يب ااات افااار  ا  اااقم  لدتًت اااة  لاااا شااا  با -1-11

  غ ق ة افتً  اا ول  لخقص  لدلف .
 
تصاام كقفااة  اقثا(اا   اااق  اة أ اا   ماان  الااق د وماان   اال كاال شاا يت  -1-12

-7-5-2في حااااقل و ااااقا شاااا كقبا ااااا    ااااتبنقبا  اقثا(اااا   لددلقبااااة  افصاااا  ت )
11 . 

authorities in the bidder's country and from 

the Syrian Embassy or Consulate in this 

country and from the Ministry of Foreign 

Affairs in Syria. 

1-11 A copy of the receipt proves  that the bidder 

has paid the fees imposed to purchase relevant  

tender book. 

1-12  If the bidder has partners all above mentioned 

documents, except the documents required in 

paragraphs (2-5-7-11), should be submitted by the 

bidder and his partners 

 الدغلف الثاني ويحو : - 8
الماااق ا  و لإترقاياااااة  لإف  اياااة الااا د  لداااقلي و  ات اااق ي مااار  ااااول  ه ااالق  

بااااافتً  لددلقبااااة و صاااال أ د أحااااا  لد  فاااائ  اسااااق ية وفاااا  مااااق هااااق مدلااااقب 
  اا ول  افني.
ويـذكر في العـرا  ثابتااة خ ل ماة  ا ين صا حية  الا د وهذ   ه لق 
وزن الدـواد الصافــــي  -الدكعب بدقةحجم الدواد بالدــتر  –ميناء الشان 
التغليفق رقم البند الجمركـي حسـب  عرفـة طريقة  –بدقة والقــا م بالكغ

حاااات أو ياااانظ  ماااان   اااال  الااااق د ب ااااق ة و غااااحة  ليااااة اون  وبروكســــل
أي تحفظاقت أو شا ول   الا د  لداقلي حاق ولا يقم أن يتوامنأو شدب 

 يلتا بأي من ق في حقل و واهق. حصق ية أو فنية ولا
 مق . ولا يسمح  ااحن أ د 

 
في حاااقل و اااقا  خااات ف بااا   اسااال    ماااقم وتفصيداااقم و أو  خااات ف بااا   -

 و لإترقاية يؤخذ  اسل   هفول لد لحة  لإا  ة.  لإف  اية ه لق  
 
 
 
سيتم اعتماد نشـرة وسـتل أسـعار صـرز العمـلات الأجنبيـة  ملاحظة : -

الصـــادرة عـــن مصـــرز  وفـــ  نشـــرة الســـور الر يـــةمقابـــل اللـــ ة الســـورية 
ســورية الدركــز  بتــاري  فــض العــروا الداليــة عنــد مقارنــة العــروا الداليــة 

 ملة الأجنبية .الدقدمة بالع
 

2) The Second Envelope Contains: 

The Financial & commercial offer with unit 

and total price breakdown of required  

materials to be landed at a Syrian port 

according to Technical Tender Book. 

These prices are held firm during offer's 

validity. The Shipping port, net weight of 

materials in kg accurately, size of materials in 

cubic meters accurately, packing method and 

custom item number as per Brussels tariff 

shall be stated in the offer. The financial 

envelope should be prepared clearly without 

any scratch, rub or insert and should not 

include any reservations,  legal or technical 

conditions and they will not be taken into 

consideration in case of being included. 

Transshipment is not accepted. 

-In case there is a difference between the price 

in numbers and writing, or a difference 

between the individual and total prices, the 

best price shall be adopted  for the benefit of 

the Administration 

NOTE: An official market foreign exchange 

quotations issued by the Central Bank of Syria 

is to be adopted  on date of opening the 

financial offers; when comparing financial 

offers foreign currency. 

 يرفض العرا في الحالات التالية::الرابعة الدادة
 
   اااااااا   نفي حااااااااقل تنظيماااااااا  أو تصاناااااااا  ب ااااااااق ة لسقافااااااااة هحكااااااااقم  اصااااااااقنق  -1
 .2004/ القم 51/
 ااااا ول  القمااة و لخقصااة  لدلااف ) لحصاااق   في حااقل  ااام  لااتااز م بااافقت   -2

 0و لدقلي و افني 
 في حقل تس يل   اايق ن  القم بلا آخ  مق ا اتصايم  ال ود. -3
 في حقل تصايم م قار نصاية كتأمينقت مؤ تة غمن م لفقت  ال د.  -4
 
في حااقل تصااايم أو تسااا يل  اتأمينااقت  لدؤ تااة في اياااق ن  اااا كة بلااا آخااا   -5

Fourth Article: The offer will be rejected in 

the following cases: 

1-In case the offer is not prepared or 

submitted according to the law /51/ of the year  

2004. 

2-In case the Bidder doesn’t adhere 

completely to general and special (Financial 

legal and technical)Tender Book 

3-In case of registering the offer at SGC 

bureau after the closing date. 

4- In case of submitting bid bond cash within 

the envelopes of the offer. 

5- In case of registering or submitting the bid 
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  ال ود. مق ا اتصايم
 
 في حقل  ام تصايم م لر  اتأمينقت  لدؤ تة كقم م. -6
 
في حقل  ام تصاايم  اتأميناقت  لدؤ تاة   ا  كقفاة  ااا كقبا إ   كاقن  الا د  -7

 0مصام من ش كقبا  اتكقفل و اتوقمن

bond at SGC bureau after the closing date.   

6-In case of not submitting the complete 

amount of bid bond. 

7-In case of not submitting the bid bond in 

the name of all partners (if the offer is 

submitted by jointly and severely partners. 

 : النفقات واليرا ب و الرسوم –الدادة الخامسة 
 يتَامل الدتُعهد اليرا ب و الرسوم التالية : -أ
 اصد  )كقفة  ه ق  و لد اق يف و اوا  (ب كقفة  انفصقت  لدتًت ة خق ج 1 –1

 و ا  قم و ادق بر وأ ق   انصل من بلا  ا قنر
 . لجم ق ية  ال بية  اسق ية حتى وصقل  لدق ا إ  أ د أحا  لد  فئ في وغيرهق 

 
 ترير  او  (ب و  ادق بر و  ا  قم  لدقاية و لمحلية و ا لاية وغيرهق  –1-2

تًت ة في  لجم ق ية  ال بي
 
ة  اسق ية  لا  الصا بمق في ق      قبر  الصا  لا  لد

/ )تذقنية  هاف  من  اصيمة  لإترقاية اللصا 00008نسختي  الصا بنس ة /
و  قم وتكقايف لزلية  لا  يمة      قبر  الصا وف   اصق ن  و هنظمة 

  انقفذة.
 

 

ية  ال بياة  لد  فئ في  لجم ق  أ د أحا   اتأم   لا  لدق ا من  لد نر إ  1-3
  اسق ية.

ويااااااااات    تدق  اااااااااق بماااااااااق يتق فااااااااا  مااااااااار  اصاااااااااقنقن   ااااااااا  غ ي اااااااااااااة  اااااااااااخل 1-4
 .2004/ القم 60و اصقنقن     / 2003/القم24/
كقفاااة  انفصاااقت  لدتًت اااة  لاااا إ اااقمة  لا اااتير ا وتلااااي  ق إ   كاااقن هاااق   -1-5

 . لدس ب
 ا لبااااقت  ا  ااااقم  لدتًت ااااة  لااااا ت ااااي   اقثا(ااا  ماااان  اساااافق  ت أو  -1-7

 . اسق ية خق ج أ  غ   لجم ق ية  ال بية  اساق ية
 
 اكفااقلات  لدؤ تااة إصااا   وتداياااا و ا  ااقم  لدتًت ااة  لااا نفصاااقت كقفااة  ا 1-7

 .و ان ق(ياة
نفصاقت تلايل  لا تمقا  لدستناي وإ قمة  لا ااتير ا فيمااق إ   كاقن  هاق -1-8

 ذاتب لدسا ب 
 نفصقت  لإ  ن  –1-9

فصاا  مق(ااة وخمسااقن اولا  أم يكاا  لا  أم يكاا اولا  / 150/ لخااق   المتل ااا 
 غير.

حسااب ماااق تافلاا   اااا كة  اساااق ية ال ااقم المؤ سااة  ال بياااة  المتل ااا  اااا خل 
 الإ  ن .

 : تامل الشركة السورية للغاز كافة النفقات والرسوم التالية-ب

 لد ت داااة كقفاااة  انفصاااقت و لد اااق يف و اوااا  (ب و  ا  اااقم و ادق بااار وغيرهاااق -1
 بنصل  لدق ا ا خل  اصد  .

Fifth Article: Expenses ,Taxes and Duties: 

1- The Contractor shall bear the following 

taxes and duties : 

1-1 All expenses imposed outside the Syrian 

Arab Republic (all expenses, fees and taxes, 

stamps and transportation from the 

manufacturer's country and other duties) till 

the materials to be landed at a Syrian port.  

1-2 All taxes, stamps, financial fees financial,  

municipal, local and other fees imposed inside 

the Syrian Arab Republic on the contract 

including the contract stamp fee on two copies 

in rate of /0.8%/ (eight per thousand) of 

contract total value, in addition to local duties 

on the contract stamp fee value as per the 

valid regulations and rules . 

1-3 Insurance of materials from factory to port 

land at a port in Syrian Arab Republic. 

1-4 Income tax to be deducted in accordance with 

Law (24) of 2003 and Law (60) of 2004 . 

1-5 All expenses and duties imposed on  the import 

license and its amendments if the Contractor causes 

them. 

1-6 All duties and fees resulted from 

legalizing the documents by the Syrian 

Embassies or Syrian Missions outside the 

Syrian Arab Republic territories.   

1-7 All expenses and duties resulted from 

issuing and extending bid and performance 

bonds. 

1-8 Expenses of amending the Letter of Credit 

and the import license  if the Contractor 

causes it. 

1-9Advertisement Charges : 

-concerning the external Contractor: 

$/150/only one hundred and fifty  American 

dollar.  

-concerning the local Contractor: according to 

the amount which SGC pays to Arab 

Advertising Establishment.  

2- The Syrian Gas Company Shall Bear 

The Following expenses: 

1- All costs , expenses , taxes , duties, stamps and 

others related to materials' transportation inside 
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نفصااااقت  اتخلااااي  وكقفااااة  ا  ااااقم  لجم كيااااة وملحصق ااااق و  ااااقم  لد فااااأ  لااااا -2
  خت ف ق وأ ق   اسقحقت  لدخزنية في  ق ي .

 
اااا ول أو  لحق ااة  لد ا فية  وفصاقم   لدساااتنايوتلزيز  لا تماقا  فتاح نفصاقت -3

 .  الصاا
 .ه   لدس ب  لإا  ةنفصقت تلايل  لا تمقا  لدستناي في حقل كقنت  -4

the Syrian Arab Republic. 

2- Clearance expenses, all customs duties, 

accessories, port fees of all kinds and 

wages of warehouses in Syria. 

3-Expenses of opening and confirming the 

Letter of Credit or the bank transfer 

according to the Contract conditions. 

4-Expenses of amending the Letter of Credit if 

the Administration causes it. 

 الدادة السادسة : أحكام عامة :
 90/ :يلتار كال  اا د  اق ي  لدفلاقل ماااة مـدة ار بـاط العــارا بعرضـ -5

 لدااة ي لتار  الا د  /تسلقن يقمقم بلاا آخا  مق اا اتصاايم  الا ود وبلاا  نت اقبا
ااااا م ح كماااقم لدااااة  أ خااا ل ماااق لم يرتصاااام  الاااق د بدلاااب  تسااالقن يقماااقم / 90/لر 

 / تسالقن 90ا/ خد  بسحب   غ  خ ل  اسا لة أيم  هو  مان م وا    اا
 يقمقم.
 اااااال إ  ااا - 8

 
 اتلاااقبا  ادل ياااة  لاااا  لد

 
اااا شااا ا  لد قف   لاااا ح فاااعن  ليااا  أن   

 اتاااقلي ات لي ااا     اياااقمباااابا م مااان  تصقنياااة /  اااتة أشااا  /   لدااااة اصااا حية   غااا
 فاعن الم   لإحقاة  لي  وإ   لم يا  رلار أما   لد قشا ة خا ل هاذ   افاتًة 

 
 شاح تل اا  لد

  غاا  هااذ   لداااة أن يسااحب   ماان   يااب  نصوااقبا /  اا لة أيم/  لحاا  خاا ل 
اا تد راا اون أن يكااقن ااا   لحاا   لددقا ااة  اتلااقيض  اان أي  داال أو غاا   وإلا

  تة /ص حيت  تلصق(يقم لداة 
 أخ ل وهكذ . تصقنية/   أش
 
 
 
ـــة: 9 في حااااقل حااااوث  اصاااقة  اصقهاااا ة القـــوة القـــاهرة والحـــوادث الدفاج 

 يدة  إ ااا م  ااااا كة  اسااااق ية ال اااقم اتد ااا    اصق ناااا  و هنظمااااة  اسااق يةو شااا
 افاقكء  لدسا ل في اياق ن  ااا كة  بحاوث  اصااقة  اصقهاا ة بكتاقب خدا  أو

مااان   ياااب حاااااوث  اصااااقة  اصقهاااا ةو  لاااا أن  /خمسااااة  ااااا ة  يقماااقم  /خاااا ل
 ااااات بقريصاااااة   ااااامية م ااااا ة ماااان غ فااااااة  ات اااااق ة و اساااافق ة  يؤكااااااا  لدتل ااااا

مان  اسالدقت  اساق ية  أو اساق ية في  ا لاا  اذي حاراات في   اصاقة  اصقهاا ة 
 اساق ية تحات  ق(لاة   ه  غ في حقل حاوث  اصقة  اصقه ة غمن   لدخت ة

 .دلاب  اتماياا لداة  اتسااالي  و لا تا  د  لا غ  ماة  اتأخيا  اصقل حص  ب
 
 
 
اااااا في  : إ   تأخاااا   لدتل ااااا غرامــــة التــــأخ - :

 
تق يااااا  لدااااق ا  لددلقبااااة  اااان  لد

 حااااااة وت فاااا د بحصاااا  غ  مااااة تأخااااير بنساااا ة /
/  ) و حااااا 0‚001و لدق  يااااا  لد

أن لا   هاااااف   ماااان  اصيمااااة  لإترقايااااة التل ااااا  اااان كاااال يااااقم تأخااااير و  لااااا
%/ )  اااا ون  لدق(ااة   مااان  اصيمااة  لإترقاياااة التل ااا ونكااان أن 20تت ااقوم /

تاااأخ  في تسااليم  شااا يدة 
 
سااب غ  ماااقت  اتااأخير  لاااا أ ااقس  يماااة  لجاازبا  لد تح 

 تحصي   اا     لدت مم   اتقاي  :

Sixth Article: General Provisions: 

1-Each offer is considered valid for /90/ 

ninety days after the closing date, It will be 

automatically extended for further/90/ninety 

days if the bidder has not submitted a written 

request to withdraw his offer within /7/seven 

days from expiry date of the first /90/ days' 

validity.  

2-When placing the order with the 

nominated Contractor, he should keep the 

validity of his offer for /six calendar months/ 

starting from the next day of notifying him 

with placing the order on him. If the 

nominated Contractor has not been notified 

with the commencement order within a/m 

period, the nominated Contractor has the right 

to withdraw his offer within /7seven/ days 

from the date of this period expiry. Otherwise 

the validity shall be extended automatically 

for another six months and so on. 

3-the Force Majeure and unpredictable events: 

In case of Force Majeure, the laws and regulations 

in the Syrian Arab Republic will be applied, 

Provided that Syrian Gas Company should be 

informed of the force majeure by written letter or 

fax message registered at the company bureau 

within /fifteen days/ from Force Majeure event 

date. The Contractor should send official document 

approved by the Chamber of Commerce and the 

Syrian Embassy in the country where the force 

majeure has occurred, or by the specialized Syrian 

authorities in case the force majeure occurred in 

Syrian lands, otherwise the Contractor will not 

have the right to ask for delivery period extension 

and for objection against paying the delay penalty.  

4-Delay Penalty: if the Contractor delayed in 

executing the required works on due time 

mentioned in the tender book, a delay penalty 

should be imposed on him in ratio of / 0.001 / 

one per thousand of total value for each 

delaying day, but not exceeding /20%/ (twenty 

percent) of total contract value. 
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 أن يت  تسلي   لدق ا  هخ ل من  اتل ا غمن  لدق  يا  لمحااة. - أ
 لدتأخ  تسليم  م ستص م في  لا تلمقل  القاي  ان   ا  أن يكقن  لجزبا  - ب

  لدق ا  هخ ل  لدسلمة.
 

Delay penalty can be calculated from the value of 

the part delayed in delivery, provided that the 

following two conditions are fulfilled : 

a- To deliver the other materials or execute 

other works on due time. 

b- The part delayed in delivery is independent 

from the other delivered Supplies and works 

concerning the normal usage . 

 : طريقة الدفع -;

 ااان   يااا    تماااقا مساااتناي ملااازم غاااير  قبااال إماااق  للمتعهـــد الخـــارجي:   أ
كقفااة بلااا حساا   )% ماان  اصيمااة  ا ااقفية اللصااا 100ال  ااقع يفااتح بنساا ة 

ماااان   اااال  لد اااا ف  ات ااااق ي  اسااااق ي اااااال  انفصااااقت  لدتًت ااااة  لااااا  الصااااا  
يختاااااق    لد ااااا ف      ااااالم ااااا ف أ ناااااة مااااان  اا  اااااة  هو  ) لد ااااا ف  لد

و ات بلاا وصاقل  اتق ياا ت حق ااة م ا فية  ان   يا  أو  ات ق ي  اساق ي
 إ  أحااا  لدااق نئ في  لجم ق يااة  ال بيااة  اسااق ية و تصااايم  انسااب  هصاالية ماان
 وثا(اااا   ااااااحن وكاااااف لشبلاااا   لإا  ة  لااااا  اتق يااااا ت في مينااااقبا  اقصااااقل

متمماقت  تق ياا )في حاقل م لدلتماا أصاقلام  وصاو  لزو   لا ت م  لدؤ ات
 لا افلقت يت   ااافر بلاا صااو  لزوا   لا ات م  لدؤ ات اكال   هنابيب 

 وتصايم  لدستنا ت و اقثا(   ا ممة ال  ف. افلة 
 

5 - Payment Method: 

a- Concerning the external Contractor  
either by confirmed irrevocable letter of 

Credit opened in ratio of 100% of the net 

value of the contract (after deducting the fees 

imposed on the Contract). This L/C shall be  

opened  through  Commercial Bank of Syria 

at first class foreign bank (Correspondent 

Bank) to be chosen by CBS ,OR by a bank 

transfer after the supplies' arrival at a port in 

Syrian Arab Republic and submitting the 

original copies of shipping documents and 

checking supplies by Administration's 

representatives at the arrival port and issuing 

the provisional acceptance report duly 

approved (If the pipes fittings are supplied in 

batches, payment shall be made after issuing 

the provisional acceptance report for each 

payment) and submitting the documents 

required for disbursement. 

ضوجـب إما نقداً أو يتم الدفع بالل ات السورية :ب  للمتعهد الداخلي 
بلااااا وصااااقل  اتق يااااا ت إ  أحااااا  لدااااق نئ في حــــوالات مصــــرفيةشــــيا أو 

في   لدؤ ات  لدلتماا أصاقلام   لا ات مصاو  لزوا   لجم ق ية  ال بية  اسق ية و 
 لا افلقت يات   ااافر بلاا صااو  لزوا    هنابيبمتممقت  حقل م تق يا

 وتصايم  لدستنا ت و اقثا(   ا ممة ال  ف.  لا ت م  لدؤ ت اكل افلة .
 
 
 
يتم الـدفع ضـا للعارا الداخلي  في حال  قديم العرا بالعملة الأجنبية  -

يقابلهــا باللــ ات الســورية بتــاري  الاســتاقار )اليــوم التــالي لتــاري  صــدور 
الصـادرة عـن مصــرز  نشـرة السـور الر يـةمحيـر الاسـتلام الدؤقـت  وفـ  

سورية الدركز  شريتة أن يقدم الدتعهد شهادة جمركيـة أو أ  وييقـة صـادرة 
خـــل الدســـتوردات عـــن الجمـــارم خـــلال مـــدة التنفيـــذ  فيـــد صـــراحة  نـــ  أد

ومســـــتلزمات  نفيـــــذ العقـــــد موضـــــوص التعهـــــد مـــــن الخـــــارج ودخلـــــت في 
 الاستهلام المحلي.

 
 

B- Concerning the local Contractor:  

Payment shall be in Syrian pounds, either cash 

or by a Cheque or a bank transfer, after the 

supplies' arrival at a port in Syrian Arab 

Republic and upon issuing the Provisional 

acceptance report duly approved (If the pipes 

fittings are supplied in batches, payment shall 

be made after issuing the provisional 

acceptance report for each payment) and 

submitting the documents required for 

disbursement. 

-If the local bidder quote his prices in foreign 

currency then payment shall be in the 

equivalent Syrian pound as per the official 

market foreign exchange quotations  against 

the Syrian pound issued by the Central Bank 

of Syria (the day next to the date of issuing 

provisional acceptance report), provided that 

the contractor should submit a customs 

certificate or any document issued by the 

Customs during the execution period 

expressly stating that he entered the imports 

subject of the contracting from abroad and 

entered into local consumption. 
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 :  لاااااااا  لدتل اااااااا  لد شاااااااح تصاااااااايم  افاااااااقتق ة  هواياااااااةالفـــــــا ورة الأوليـــــــة ->
ماااان   يااااب ت لي اااا   قم / يقماااا15 اروفق مااااق   ااااالإا  ة خاااا ل ماااااة أ  ااااقهق /)

  لإحقاة  لي  .

6-The Proforma invoice: The nominated 

Contractor shall submit Proforma invoice to the 

Administration within maximum (15) fifteen days 

from the date of being notified with the placing 

order. 

 :   إ قان العمل ودقة الصنع -=

يب أن ت نفذ ترير  ه مقل و هشا قل  لددلقباة في هاذ   الصاا بااكل يرند ا  
ااال ماااق يساااتق     افاااتً  ااااا ول  افاااني وتلليماااقت  لإا  ة مااان ا اااة فنياااة   لاااا ك 
وإتصااقن في  الماال وبمااق يتفاا  ماار  هصااقل  افنيااة  لدتلااق ف  لي ااق اتنفيااذ مباال 

 .هذ   ه مقل و هش قل 
ظااقت  اااتي تق اا  إاياا  حااقل تنفيااذ  ه مااقل  لااا  لدتل ااا إن يسااتا ك  لد ح

و لخااامقت وفاا  مااق تتدل اا   اااا ول  افنيااة وتلليمااقت  لدااا ف  لااا  اتنفيااذ 
 حتى ت  ح مص قاة

7- Manufacturing Proficiency and Execution 
Accuracy: 
All the works required under this contract shall be 
executed in accordance with technical tender book 
and the Administration's instructions concerning 
technical accuracy and  Manufacturing Proficiency 
as per Conventional technical essentials recognized 
to execute these works.    
The contractor must redress the remarks 

directed to him about executing the works and 

services in accordance with the technical 

conditions and the instructions of the 

supervisor over executing until they become 

acceptable. 

 التأمين:-<
في  لجم ق يااااة  أحااااا  لد  فاااائ اتق يااااا ت إ   يلتاااازم  لدتل ااااا  اتااااأم   لااااا -1

وفا   اصاق ن    ال بية  اسق ية  لا نفصتا  ااال  لدؤ ساة  القماة  اساق ية التاأم 
  لدد صة في  لجم ق ية  ال بية  اسق ية.

 
3-  

 
صااقا ة غااا ترياار  هخدااق   لح ااقل  لااا بقاي ااة تأماا  تل ااا يلتاازم  لد

 انقفاااااذة في  هنظماااااة و اصاااااق ن  وفااااا   ااااان  لدؤ ساااااة  القماااااة  اساااااق ية التاااااأم  
 غاا تريار  هخداق   لجم ق ية  ال بية  اسق ية لريرة هم   اا كة  اسق ية ال اقم

 خق ج أ  غ   لجم ق ية  ال بية  اسق ية حتى صاو  لزو   لا ت م  لدؤ ت.
 
تحت ز  ا قاي اة لد الحة  لإا  ة و    اتق يا ت يمة ت د  بقاي ة  اتأم    -3

و تساااال  نسااااخة م ااااا ة أصااااقلام إ   اااااا كة  وتظ اااا  فق(ااااا ق  لااااا  ا قاي ااااة
  اسق ية ال قم.

8-  Insurance: 

1-The Contractor shall adhere to provide insurance 

on all procurements to a port inside Syrian Arab 

Republic on his account at Syrian General 

Establishment for Insurance according to laws 

applied in Syria. 

2  -The Contractor shall adhere to obtain an All 

Risk Insurance Policy  issued by the Syrian General 

Organization for Insurance in accordance with the 

laws and regulations in force in the Syrian Arab 

Republic endorsed in favor of  the Syrian Gas 

Company against all risks, until issuing provisional 

acceptance report . 

3-The Policy value shall cover the supplies' value. 

The Policy shall be held for the benefit of the 

Administration, and its interest shall be endorsed 

on the Policy, and a dully legalized copy will be 

handed over to Syrian Gas Company. 

 اليمان: -?
  ا اانق ة ات اامي  و  يواامن  لدتل ااا  ااقاة نق يااة  اتق يااا ت ماان حيااث - أ

   ت ااق  م / يقمااقم  180/وتكااقن هااذ   اواامقنة  ااق ية  لدفلااقل لداااة   لجيااا و ها با
 .أصقلام  لدلتما من  لإا  ة   لا ت م  لدؤ تصاو  لزو  من   يب 

 
يلتاازم  لدتل ااا خاا ل فااتًة  اواامقن  لدااذكق ة آنفااقم بنااقبا  لااا  لااب خداا  -ب 
 اتق يااا ت  اااتي أن ي ااال لرقناااق وباااون تأخااير تريااار   اااا كة  اسااق ية ال ااقمماان 

ناتااان  ااان  اااقبا   اليااابكاااقن هاااذ  ي لاااا أن لا يظ ااا  بهاااق  ياااب في  ات ااانير 
وتخوار هاذ   لداق ا إ  فاتًة غامقن  ااا كة  اساق ية ال اقم  لا تلمقل مان   ال 

 .من   يب  لا ت ا ل/يقمقم  180/  اياة ما ق 
 
 

9- The Warranty: 

A- The Contractor shall warrant quality of the 

supplies, regarding design and good 

manufacturing for a period of (180 days) 

starting from the date of issuing the 

provisional acceptance report duly approved 

by the Administration. 

B-The Contractor undertakes during the A.M. 

warranty period, and according to a written 

notification by SGC, to replace, free of 

charge, and without delay, all the supplied that 

have defects resulting from bad 

manufacturing, provided that these defects are 

not resulting from misuse by SGC. The new 

materials (replacement) shall have another 

warranty period of (180 days)starting from the 
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يلتاااازم  لدتل ااااااا خاااا ل فااااتًة  اواااامقن  لدااااذكق ة   اااات ا ل ترياااار  لدااااق ا  - ت

لساااقمن  ااااا كة أحاااا أ د  لدلي ااااة بماااق ا  ايااااة وإي اااقلذق  لاااا نفصتااا  حاااتى 
  اسق ية ال قم.

 
في حاقل  ااام   ااات ا ل  لدااق ا  لدلي اة خااااا ل فتااا ة تااحاا مان   اااال  لإا  ةو  -ا

 ا.ل هاذ   لدق ا  لا نفصاة  لدتل   ات ا  الا كة  اسق ية ال قم ا  
 
 
إ   ظ اااا  بلااااا  نت اااااقبا فااااتًة  اواااامقن  يااااب في  ا نااااااار أو  ياااااب تلماااااا  -ي 

مااان   ياااب    ت اااق  م /يقماااقم  180/  لدتل اااا إخفاااقبا و ي صاااا  اوااامقن  ااااق ي لدااااة 
  اليب.ت في هذ  

 
 :  شان و نقل و تخلي  التوريدات الدتعاقد عليها -52

  ال  اااحن وفصاق الصق  اا  ااواياة  اتق يا ت   اتصيا بت ليفيب  لا  لدتل ا 
ووفصاقم ااافتً  ااا ول  افاني  لخاقص . لدت لة في  انصال  ا حا ي و  ااري و  لجاقي 

 . لدلف
 

مااان  ااا  با ت لياااف غاااير كاااقف يصااار  لاااا  اااقت   اتق ياااا ت  كااال غااا   ي ااايب
 . لدتل ا

 النصااااال  ا حااااا ي  اساااااق ية  القماااااةيلتااااازم  لدتل اااااا  انصااااال  ااااان   يااااا   لدؤ ساااااة 
 .   أو بمق فصت ق ) يريمق   في حقل م  انصل  ن   ي   ا ح 

 مق. ولا يسمح  ااحن أ د 
  ن   ي   لدؤ سة  القمة  اسق ية الدير ن في حقل م  انصل  ن   ي   لجاق أو

 أو بمق فصت ق .

date of replacement. 

C-The Contractor shall, during a.m. warranty 

period, replace all defected materials with new 

ones and transport them on his own account 

till landed at a warehouses of Syrian Gas 

Company.  

D- In case of not replacing the defected 

materials within a period defined by the 

Administration, then SGC has the right to 

replace these materials on the Contractor’s 

account. 

E- If it appears, after the expiry of warranty 

period, any manufacturing defect that the 

Contractor concealed intentionally, the 

warranty period shall be extended for another 

(180 days) starting from the date of avoiding 

this defect. 

10-Shipping, Transporting and clearance of  

Supplies' contracted upon :  

The Contractor shall comply with packaging the 

Supplies before shipment in accordance with the 

international rules applicable in maritime,    

terrestrial and aerial transport according to the 

technical tender book special to the file. 

The Contractor shall be responsible for any damage 

to supplies because of insufficient packaging. 

In case of transport by sea the Contractor is obliged 

to transport via the Syrian General Organization for 

Maritime Transport (Syriamar) or with its approval. 

Transshipment is not accepted. 

OR In case of transport by air Transportation shall 

be carried out by the Syrian General Aviation 

Organization or with its approval. 

 مايلي: علل الدتعهد السابعة:الدادة 
تب يت الااة  لدناأ  لا  ا وق ة باكل و غح وغير  قبل الإم ااة بحساب  -5

 . لدسؤواية في حقل  ام  اتز م  بذات  يلة  ا وق(ر ويتحمل كقمل 
 
كتااااقب يقغااااح فياااا  أناااا  صااااقنر وفي حااااقل كقناااا  مااااق ا  اااااا   اااا  تصااااايم    -8

ويصام ش قاة تخقيل  اتقمير من  ا قنر أصلية وم ا ة أصاقلام  ا قنر المق ا 
أن تكاقن  امن غ فة  ات ق ة و اسفق ة أو  اصن لية  اسق ية في بلا  ا قنرو  لا

 إ   ال ة  لإنكليزية ةمتًتر  ال ة  لإنكليزية أو

Seventh Article: The Contractor shall  
1-confirm clearly on the goods the origin 

denotation that could not be cleared away, as 

per the goods nature, and he will bear full 

responsibility in case of not adherence. 

2- submit A Letter indicating that he is a 

manufacturer; In case he is a supplier, he 

should mention the name of the manufacturer 

of the materials and should submit Original 

Distribution certificate by the manufacturer 

duly legalized by chamber of Commerce and 

the Syrian Embassy or Consulate in the 

manufacturer's country, This certificate should 

be in English Language or translated to 

English Language. 



 13من  13صفحة

 

  عديـل العقــد :الثامنة: الدادة 
  الإا  ة   

 
 تلق ا  لي ق أو إنصقص ق خ ل ماة تنفياذ  الصاامياة  اكميقت  لد

% /) ر رااقن  لدق(ااة    اكاال بنااا أو مااقاة ماان  اتل ااا 30بنساا ة لا تت ااقوم/ 
اااا  و اااات بااانفء  ااااا ول و ه ااالق   ااااق  اة في  الصاااا واو   لحق اااة  ن لاااا ح 

%/ ) خماء  25/ اانص   اازياة أو ألا تت قوم  يماة لرماقع  لاالصا  ايا 
ا  لددقا ااة بأي ولا نكاان المتل اا ماان  اصيمااة  لإترقايااة اللصاااو ااا ون  لدق(ااة   

 . اصقبا  ات تلقيض
يلدا  لدتل اا في حاقل  اازياة مااة إغاقفية تتنق اب مار   يلاة ومصاا   هاذ  -

  ازياة و ات من أ ل هذ   ازياة فص .
 
 
 
 

أ د  لي ق وتساليم ق اتأم  احن  اتق يا ت و يلتزم  لدتل ا بالتاسعة :الدادة 
وفصاقم لداق هاق مدلاقب باافتً  ااا ول  اساق ية  في  لجم ق ية  ال بياة  أحا  لد  فئ

 لخااااقص  لدلااااف و هحكااااقم  لدتللصااااة بااااذات و اااااق  اة في افااااتً  اااااا ول  القمااااة 
 .2004القم  450 ا قا   لد  قم 

 

Eighth Article: The Contract Amendment : 
The Administration has the right to increase 

or decrease the quantities contracted on 

during the delivery period at a maximum rate 

which does not exceed /30%/ (thirty percent) 

for each item or article of the contracting and 

in the same conditions and prices mentioned 

in the Contract with no need for a new 

contract, provided that the volume of total 

increase or decrease doesn’t exceed /25%/      

(twenty five percent) of the total value of 

contract. The Contractor has no right to claim 

for any compensate against thereof. 

-In case of increase, the Contractor shall be 

given additional period due to the nature and 

amount of this increase only and just for this 

increase. 

Ninth Article: The Contractor shall adhere to 

ship, insure, and deliver the supplies till to be 

landed in a port in the Syrian Arab Republic 

as required in tender book special to the file 

and according to related  rules stated in 

general tender book issued under Decree No. 

450 dated 2004 . 

  شح أن ي سل   لإا  ة  اتأمينقت  ان ق(ياة وتق يار العاشرة :الدادة 
تل ا  لد

 
 لا  لد

إحقاااة  خديااقم  /ماان   يااب ت لي اا خمسااة  ااا  يقمااقم  الصااا خاا ل ماااة أ  ااقهق /
 اتل ااا  لياا  وفي حااقل  متنق اا   اان تصااايم  اتأمينااقت  ان ق(يااة وحوااق   اتق ياار 

 لدصامااة ماان   لاا  و اا  ااالإا  ة  الصااا خاا ل  لداااة  لدااذكق ة ت  ااقا   اتأمينااقت 
 . مدقا ت  بتلقيض  ن  الدل و او    نا  لا توقبا

 
 
 

في حقل و قا خ ف ب   ان   ال بي و  لإنكليازي في  :الحادية عشرالدادة 
 .ن  ان   ال بي هق  اسق(اعهذ   اافتً و ف

 

Tenth Article: The nominated Contractor 

shall have to submit Performance Bond and 

sign the Contract within a period of/fifteen 

days/  maximum starting from the date of the 

written notification of placing the order with 

him, Otherwise the Bond submitted by him 

shall be confiscated, And The Administration 

is entitled to claim compensation for damage 

and harm where appropriate and has the right 

to take legal action against him. 

 Eleventh Article:In case any dispute that 

may arise between the two texts in this tender 

book, the Arabic text is the decisive criterion. 

 

    
    
     
    

    
  
  
  
  
 


